Polski

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczeristwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu ochrone
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z mysla o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

1. Uszkodzenia podtogi: Niewtasciwie
zamontowane lub uszkodzone kétka moga
powodowac rysy lub inne uszkodzenia podtogi.

2. Zatrzasniecie palcow: Podczas instalacji lub
obstugi kétek istnieje ryzyko przytrzasniecia
palcow, szczegdlnie u 0s6b o ograniczonej
sprawnosci ruchowej.

3. Niestabilnos¢ fotela: Nieprawidtowe lub zuzyte
kétka mogg prowadzi¢ do niestabilnosci fotela,
co zwieksza ryzyko przewrdcenia sie.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Montaz: Przed zamontowaniem kétek upewnij
sie, ze fotel jest stabilny i znajduje sie na
réwnym podtozu.

2. Sprawdzenie kétek: Regularnie sprawdzaj stan
kétek, zwtaszcza pod katem zuzycia lub
uszkodzen.

3. Unikanie nadmiernego obcigzenia: Unikaj
przesuwania fotela z nadmiernym
obcigzeniem, ktére moze prowadzi¢ do
uszkodzenia koétek.

Instrukcja pielegnacji

1. Czyszczenie: Kétka nalezy regularnie oczyszczac
z zanieczyszczen i kurzu. Uzyj suchej $ciereczki
lub miekkiej szczotki.

2. Smarowanie: Co jaki$ czas natdz niewielka ilo$¢
smaru na mechanizm kétek, aby zapewni¢
ptynne obracanie.

3. Sprawdzanie stanu: Okresowo sprawdzaj, czy
kétka nie sg zuzyte, i wymieniaj je w razie
potrzeby.

Utylizacja

1. Zgodnie z lokalnymi przepisami: Utylizuj
zuzyte kétka zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadow, szczegdlnie w
przypadku materiatow, ktére mozna poddac
recyklingowi.

2. Unikaj wyrzucania do zwyktego $mieci: Kdtka
zawierajg czesci metalowe i gumowe, ktére
powinny by¢ odpowiednio zutylizowane.

English

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on the General Product Safety Regulation
(GPSR). They are intended to protect users from
hazards arising from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable manner,
with older persons and persons with limited mobility in
mind.

Risk Analysis

1. Floor damage: Improperly installed or
damaged wheels can cause scratches or other
damage to the floor.

2. Finger pinching: During installation or use of
the wheels, there is a risk of pinching fingers,
especially for people with limited mobility.

3. Chair instability: Incorrect or worn-out wheels
can lead to chair instability, increasing the risk
of tipping over.

Safe Usage Instructions

1. Installation: Ensure the chair is stable and
placed on an even surface before installing the
wheels.

2. Check wheels regularly: Regularly check the
condition of the wheels, especially for wear or
damage.

3. Avoid excessive weight: Avoid moving the
chair with excessive weight, which can damage
the wheels.

Maintenance Instructions

1. Cleaning: Regularly clean the wheels from dirt
and dust using a dry cloth or a soft brush.

2. Lubrication: Occasionally apply a small amount
of lubricant to the wheel mechanism to ensure
smooth rotation.

3. Check condition: Periodically check if the
wheels are worn out and replace them if
necessary.

Disposal

1. Follow local regulations: Dispose of used
wheels according to local waste disposal
regulations, especially for materials that can be
recycled.



2. Avoid general waste: Wheels contain metal
and rubber parts that should be disposed of
appropriately.

Czech

Tato bezpecnostni upozornéni byla pfipravena v
souladu s pozadavky Naf¥izeni (EU) 2023/988 o obecném
bezpeénostnim predpisu pro produkty (GPSR). Maji za
cil chranit uZivatele pred riziky, ktera vyplyvaji z
nespravného pouzivani. Upozornéni jsou formulovana
jednoduse a srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizika

1. Poskozeni podlahy: Nespravné namontovana
nebo poskozena kole¢ka mohou zpuUsobit
poskrabani nebo jiné poskozeni podlahy.

2. Zaseknuti prsti: Pfi instalaci nebo pouzivani
kolecek existuje riziko zaseknuti prstl, zejména
u osob s omezenou pohyblivosti.

3. Nestabilita Zidle: Nespravna nebo
opotrebovana kole¢ka mohou zpUsobit
nestabilitu Zidle, coZ zvySuje riziko prevraceni.

Pokyny pro bezpecné pouziti

1. Montaz: Pfed montazi kolecek se ujistéte, Ze
zidle je stabilni a umisténa na rovném povrchu.

2. Pravidelna kontrola kolec¢ek: Pravidelné
kontrolujte stav kolecek, zejména na
opotiebeni nebo poskozeni.

3. Vyhnéte se nadmérnému zatizeni: Vyhnéte se
pfesouvani Zidle s nadmérnym zatizenim, které
by mohlo poskodit kolecka.

Udriba a péce

1. Udrzba: Pravidelné ¢istéte koletka od necistot
a prachu pomoci suchého hadfiku nebo
mékkého kartace.

2. Mazani: Obcas naneste malé mnoZstvi maziva
na mechanismus kolecek, aby se zajistil hladky
pohyb.

3. Kontrola stavu: Pravidelné kontrolujte, zda
nejsou kolecka opotrebena, a v pfipadé
potieby je vymeérite.

Likvidace

1. Vsouladu s mistnimi predpisy: Likvidujte
opotrebovana kolecka v souladu s mistnimi
predpisy o odpadech, zejména pro materialy,
které mohou byt recyklovany.

2.  Vyhnéte se béZznému odpadu: Kolecka
obsahuji kovové a gumové casti, které by mély
byt spravné zlikvidovany.

This is the start of your requested instructions in multiple
languages. Would you like me to continue this further in
other languages or adjust any specific content?

Slovak

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené v stilade s
poziadavkami Nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti produktov (GPSR). S urcené na ochranu
pouzivatelov pred nebezpecenstvami vyplyvajicimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia st formulované
jednoducho a zrozumitelne, s ohladom na starsich
pouzivatelov a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika

1. Poskodenie podlahy: Nespravne nainstalované
alebo poskodené kolieska mozu spbsobit
poskriabanie alebo iné poskodenie podlahy.

2. Zaseknutie prstov: Pocas instalacie alebo
pouZivania koliesok existuje riziko zaseknutia
prstov, najma u oséb s obmedzenou
pohyblivostou.

3. Nestabilita stolicky: Nespravne alebo
opotrebované kolieska mozu viest k nestabilite
stolicky, ¢o zvysuje riziko prevratenia.

Pokyny na bezpecné pouzivanie

1. Instaldcia: Pred instaldciou sa uistite, Ze
stolicka je stabilna a nachadza sa na rovhom
povrchu.

2. Pravidelna kontrola koliesok: Pravidelne
kontrolujte stav koliesok, najma na
opotrebovanie alebo poskodenie.

3. Vyhnite sa nadmernému zataZeniu: Vyhnite sa
pohybu stolicky s nadmernym zatazenim, ktoré
moze poskodit kolieska.

Pokyny na udrzbu

1. Udrzba: Pravidelne ¢istite kolieska od nedistot
a prachu pomocou suchej handricky alebo
makkej kefy.

2. Mazanie: Pravidelne nanasajte malé mnozstvo
maziva na mechanizmus koliesok, aby sa
zabezpecil hladky pohyb.

3. Kontrola stavu: Pravidelne kontrolujte, Ci nie su
kolieska opotrebované a v pripade potreby ich
vymernte.

Likvidacia



1. Podla miestnych predpisov: Likvidujte
opotrebované kolieska podla miestnych
predpisov o odpadoch, najma pre materialy,
ktoré je mozné recyklovat.

2. Vyhnite sa zloZeniu do beiného odpadu:
Kolieska obsahuju kovové a gumové casti, ktoré
by mali byt riadne zlikvidované.

German

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
die Nutzer vor Gefahren durch unsachgeméaBen
Gebrauch schiitzen. Die Warnhinweise sind einfach und
verstandlich formuliert, mit Blick auf dltere Menschen
und Personen mit eingeschrankter Beweglichkeit.

Risikobewertung

1. Bodenschdaden: Unsachgemal installierte oder
beschadigte Rader konnen Kratzer oder andere
Schdaden am Boden verursachen.

2. Fingerquetschungen: Beim Einbau oder der
Nutzung der Rader besteht das Risiko, dass
Finger eingeklemmt werden, besonders bei
Personen mit eingeschrankter Beweglichkeit.

3. Stuhlinkompatibilitat: Falsche oder abgenutzte
Rader kénnen zu Instabilitdt des Stuhls fihren,
was das Risiko eines Umkippens erhoht.

Sichere Benutzungsanleitung

1. Installation: Stellen Sie sicher, dass der Stuhl
stabil ist und sich auf einer ebenen Flache
befindet, bevor Sie die Rader installieren.

2. RegelmiRige Kontrolle der Rider: Uberpriifen
Sie regelmaRig den Zustand der Rader,
insbesondere auf Abnutzung oder
Beschadigung.

3. Vermeiden Sie Uberlastung: Vermeiden Sie
das Bewegen des Stuhls mit GbermaRiger
Belastung, da dies die Rader beschadigen kann.

Wartungsanweisungen

1. Pflege: Reinigen Sie die Rader regelmaRig von
Schmutz und Staub mit einem trockenen Tuch
oder einer weichen Biirste.

2. Schmierung: Tragen Sie regelmaRig eine kleine
Menge Schmiermittel auf den Mechanismus
der Rader auf, um eine reibungslose Bewegung
zu gewahrleisten.

3.  Zustand priifen: Uberpriifen Sie regelmaRig, ob
die Rader abgenutzt sind, und tauschen Sie sie
bei Bedarf aus.

Entsorgung

1. GemaRB den lokalen Vorschriften: Entsorgen
Sie abgenutzte Rader gemaR den lokalen
Abfallvorschriften, insbesondere fiir
Materialien, die recycelt werden kdnnen.

2. Vermeiden Sie Haushaltsabfille: Rader
enthalten Metall- und Gummiteile, die
ordnungsgemaR entsorgt werden sollten.

Ukrainian

Li iHcTpyKuii 3 6e3neku 6yau nigrotosneHi BignosigHo
Ao sumor PernamenTy (€C) 2023/988 wop0 3aranbHoi
6e3neku npoaykuii (GPSR). BOHM maloTb Ha meTi
3aXMCTUTK KOpUCTYBaYiB Big Hebe3nek, LWo BUHUKAIOTb
yepes HenpaBuUAbHEe BUKOPUCTaHHA. MonepeayKeHHA
cbopmynboBaHi NPOCTO Ta 3pO3yMiNo, 3 ypaxyBaHHAM
notpe6 noaeli Noxmunoro Biky Ta ocib 3 o6mexkeHUMU
PYXOBMMM MOXKNMBOCTAMM.

OuiHKa pusukis

1. MowKoaKeHHA nignoru: HenpasuibHO
BCTaHOB/IEHI aD0O MNOLWKOAMKEHI KO/leCa MOXKYTb
3aAUWATK NOAPANMHM abo iHWI NOWKOAKEHHSA
nignoru.

2. 3aKAuMHaHHA nanbuis: MNig Yac BCTaHOB/EHHA
ab0 BMKOPUCTAHHA KOAIC iCHYE PU3MK
3allleMIeHHA NanbLis, 0cobAnBO y Ntogel 3
0bMeKEeHO PYX/MBICTIO.

3. HecrabinbHicTb cTinbuyAa: HenpasuibHi abo
3HOLUEHi Koleca MOXYTb NPU3BECTU A0
HecTabiNbHOCTI CTiNbUA, WO 36iNblWYE PU3MK
nepekuaaHHs.

IHCTPYKLU,ii 3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA

1. BcraHoBneHHs: [lepes BCTAHOBEHHAM KofliC
nepeKkoHanTecs, WO CTinelb CTabiNbHUN i
3HAXOAMTbCA Ha PiBHIM NOBEPXHI.

2. PerynapHa nepesipKa Konic: PerynapHo
nepesipaiTe CTaH Konic Ha NnpeameT
3HOLUEHOCTi YX NOLIKOAKEHD.

3. YHMKaTM HagMipHOro HaBaHTAXKEeHHA:
YHUMKaiTe nepemillleHHs CTibLuA 3 HAAMIPHUM
HaBaHTaXXEHHAM, WO MOXKe MOLKOAUTH
Koneca.

IHCTpYKUii 3 aornaay

1. UYuweHHA: PerynsapHo ounwwaiTe Koseca Big,
6pyay Ta N1y 33 4ONOMOTOH CYXOi FraHYipKK
ab0 M'AKOT LWiTKK.

2. 3mauweHHsa: MNepiognyHO HAHOCITb HEBENKY
KiNIbKICTb MacTMMa Ha MexaHi3m KoJiic ana
3abe3neyeHHs NiaBHOro obepTaHHs.



3. Nepesipka cTaHy: PerynapHo nepesipaiiTe, un
He 3HOLUEeHi Koneca, i 3amiHoinTe ix y pasi
notpebu.

YTunisauis

1. 3rigHo 3 micueBMMM NpaBunamm: YTunisyirte
3HOLWEHI Koneca BignoBiAHO A0 MicueBUX
npaBwa yTUAi3au,ii Bigxoais, ocobanso gns
maTepianis, WO nignaratoTb nepepobui.

2. YHuKaTu 3aranbHux Bigxopais: Koneca mictatb
MeTasieBi Ta NyMOBi YaCTMHMU, AKi NOBUHHI ByTK
YTUANI30BaHi HaNEXKHUM YNHOM.

Romanian

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Acestea
au scopul de a proteja utilizatorii de pericolele care pot
aparea din utilizarea incorecta. Avertismentele sunt
formulate intr-un mod simplu si usor de inteles, avand
in vedere persoanele in varsta si cele cu mobilitate
redusa.

Evaluarea riscurilor

1. Deteriorarea podelei: Rotile instalate incorect
sau deteriorate pot cauza zgarieturi sau alte
daune podelei.

2. Strangerea degetelor: Exista riscul ca degetele
sa fie prinse Tn timpul instalarii sau utilizarii
rotilor, mai ales la persoanele cu mobilitate
redusa.

3. Instabilitatea scaunului: Rotile incorecte sau
uzate pot duce la instabilitatea scaunului,
crescand riscul de rasturnare.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta

1. Instalare: Tnainte de a instala rotile, asigurati-
va ca scaunul este stabil si se afla pe o
suprafata plata.

2. Verificarea periodica a rotilor: Verificati
periodic starea rotilor pentru uzura sau
deteriorare.

3. Evitati incarcarea excesiva: Evitati miscarea
scaunului cu o Tncarcatura excesiva, deoarece
aceasta poate deteriora rotile.

Instructiuni pentru intretinere

1. Curatare: Curatati regulat rotile de murdarie si
praf cu o carpa uscata sau o perie moale.

2.  Lubrifiere: Aplicati periodic o cantitate mica de
ulei pe mecanismul rotilor pentru a asigura o
miscare lina.

3. Verificarea starii: Verificati periodic daca rotile
sunt uzate si inlocuiti-le daca este necesar.

Dezafectare

1. Conform reglementarilor locale: Deseurile de
roti uzate trebuie eliminate conform
reglementarilor locale privind gestionarea
deseurilor, in special pentru materialele ce pot
fi reciclate.

2. Evitati depozitarea in gunoiul menajer: Rotile
contin piese metalice si de cauciuc care trebuie
eliminate corespunzator.

Hungarian

Ezek a biztonsagi utasitasok az (EU) 2023/988 rendelet
alapjan késziiltek, amely a termékek altalanos
biztonsagardl (GPSR) szdl. Céljuk, hogy megvédjék a
felhasznaldkat a helytelen hasznalatbol ered6
veszélyektdl. A figyelmeztetéseket egyszeriien és
érthet6en fogalmaztak meg, figyelembe véve az
id6sebb embereket és a mozgaskorlatozott
személyeket.

Kockazatértékelés

1. Padlé sériilése: A helyteleniil telepitett vagy
sérilt kerekek karcolasokat vagy egyéb
sériiléseket okozhatnak a padlon.

2. Ujjbecsipddés: A kerekek telepitése vagy
hasznalata soran fenndll annak a veszélye, hogy
az ujjak becsipédnek, kiilénosen
mozgaskorlatozott személyeknél.

3. Székinstabilitds: A nem megfelel vagy
elhaszndlddott kerekek szék instabilitdst
okozhatnak, névelve ezzel a felborulas
kockazatat.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

1. Telepités: A kerekek telepitése el6tt gy6z6djon
meg rdla, hogy a szék stabil és sik fellileten all.

2. Rendszeres ellenérzés: Rendszeresen
ellendrizze a kerekek allapotat, hogy nem
kopottak-e, vagy sériiltek-e.

3. Keriilje a tulterhelést: Keriilje a szék tulzott
terhelését, mivel ez kdrosithatja a kerekeket.

Karbantartasi utasitasok

1. Tisztitas: Rendszeresen tisztitsa meg a
kerekeket a kosztdl és portdl szaraz ruhaval
vagy puha kefével.

2. Kenés: Id6nként vigyen fel egy kis mennyiségi
ken6anyagot a kerekek mechanizmusdra, hogy
biztositsa a sima mozgast.



3. Allapot ellenérzése: Rendszeresen ellendrizze,
hogy a kerekek elhasznalddtak-e, és sziikség
esetén cserélje ki Gket.

Hulladékkezelés

1. Helyi elGirasok szerint: Az elhasznalédott
kerekeket helyi hulladékkezelési elGirasoknak
megfelelGen kell artalmatlanitani, kiilondsen
azok szamdra, amelyeket Gjrahasznositani

lehet.

2. Kerilje a haztartasi hulladékba dobast: A
kerekek fém- és gumirészeket tartalmaznak,
amelyeket megfelel6 médon kell
artalmatlanitani.

Bulgarian
Tesu yka3aHus 3a 6e30nNacHOCT ca NOArOTBEHU B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA HA PernameHT (EC)

2023/988 oTHOCHO 06LyaTa 6€30MNacHOCT Ha NPOAYKTUTE

(GPSR). Te umar 3a uen aa 3awmTaT notpebutenute ot
pUCKOBE, NPOMU3TMUALLY OT HENPABU/HO U3MNO/3BaHeE.
MpeaynpexaeHusaTa ca GopmyanpaHu no NpocT u
pa3bupaem HauMH, C MUCHA 3a Bb3PaCTHU XOpa M Anua
C OrpaHnyYeHa NogBUNKHOCT.

OueHKa Ha pUcKa

1. MNospexpaaHe Ha noaa: HenpasuaHo
WMHCTaNIMpaHUTE AN NOBPELEHN Konena morat
[ NMPUYMHAT HAZAPACKBAHMA UK OPYTU LLEeTH
Ha noga.

2. 3aknewBaHe Ha NpbcTU: CbLuecTBYBa PUCK OT
3aK/eLBaHe Ha NPbCTUTE MO Bpeme Ha
WHCTaNaumMa A U3non3BaHe Ha KosienaTta,
0cobeHo Npu Xxopa C orpaHMYeHa NOABUMKHOCT.

3. HecrabunHocr Ha cTona: HenpasuiHo
MOHTUPAHUTE MU U3HOCEHW KoNlena moraT Aa
[oBefat o HecTabUIHOCT Ha CTona,
yBe/MYaBalKn pUcKa oT NpeobpblLuaHe.

MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHo usnonssaHe

1. WHcranauums: MNpegun ga nHctanupare
KonenaTa, yBepeTe ce, Ye CTONLT e cTabuneH n
CTOM Ha paBHa MOBbBPXHOCT.

2. MepuoanyHa NnpoBepKa Ha Kosenara:
PenoBHO NpoBepsABaiiTe CbCTOAHMETO Ha
Konenata 3a U3HOCBaHE UM NOBPeaMU.

3. WU36sareaitiTe npeKOMepPHO HaTOBapBaHe:
M3barealiTe Aa ABMXKMTE CTONA C NPEKOMEPHO

HaTOBapBaHe, TbI KaTo TOBA MOXKe Aa nospegu

Konenarta.

MHCTpYKLMM 33 NoaLpbKKa

1. MouucrBaHe: MNouncTBaliTe pefoBHO KosenaTa
OT MPbBCOTMA U Mpax € Cyxa Kbpna uam meka
yeTKa.

2. MasaHe: HaHacaiiTe nepnoanyHo masiko
KOZIMYECTBO MAC/I0 BbPXY MEXaHU3MA Ha
KosnenaTa, 3a Aa OCUrypuTe NAaBHO ABUXKEHME.

3. TpoBepkKa Ha cbCToAHMETO: PefoBHO
npoBepsABaliTe fan Konenata ca U3HOCEHU U
M NogMeHaiTe Npu HeobxoAMMOCT.

U3xBbpNAHE

1. Cnopepa mecTHUTe pasnopeabu: M3xebpasiite
N3HOCEHUTE KOoJieN1a CblMNMaCHO MeCTHUTe
pasnopeabu 3a ynpasaeHune Ha oTnagbuuTe,
0cobeHo 3a MaTepuann, KOMTo morat aa 6baaT
peunKAnpaHu.

2. WU3bsareaiite Aa U3XBbpAATE B 4OMALLHUTE
oTnagbum: Konenarta cCbabpiKaT METANHN U
rYMeHu 4acTu, KouTo Tpabea fa 6baaT
N3XBbPAAHU NPABUIHO.

Greek

AUTEG oL 08nyieg acdaleiag £XOUV KATAOKEVAOTEL
cUpdpwva pe T anattioelg tov Kavoviopou (EE)
2023/988 oXeTKA ME TN YEVIKA aodEALLa TwV
npoiovtwv (GPSR). £komag Toug givat va
TPOOTATEVCOUV TOUG XPHOTEG AItd KLV§UVOUG Iou
TPOKUTTOUV armnod TV akatdAAnAn xpron. Ot
TPOELSOTIOLNOELG £XOUV SLaTUTWOEL pe arAd Ko
Katavonto tpomno, Aapfavovtag unoyn Toug
NALKLWHUEVOUG KOl TOL ATOMOL LE TIEPLOPLOUEVN
KnTkotnTa.

A§LoAdynon Kwdlvou

1. BAAPn oto matwpa: To KAKwe Tonobetnuéva
I $Oapuéva TpoxoU ¢ uropolyv va
T(POKAAECOUV YPATOOUVLEG I GAAEG {NULEG OTO
MATWHa.

2. MOéavotnta Bpavong SaktuAwv: YIapxeL
kivéuvog va raytdeutouv ta SAaxTula KaTd TV
TonoBEtnon f Xprion Twv TPoXwy, eSIKA yLa
ATOWA LE TIEPLOPLOUEVN KLVNTIKOTNTAL.

3.  AotaBng kapékAa: H akataAnAn i dBapuévn
tpoxahia propei va mpokaAéoel aotdBela otnv
KapEKAa, au&dvovtag Tov Kivbuvo avatpomnG.

0d8nyieg ywa acdalin xprion

1. Eykatdotaon: MpLwv eYKATAOTHOETE TOUG
TpoxoUg, BeBalwbeite O6tL N kapekAa sival
otaBepn kal Bpioketal oe eminedn enipavela.



2.  Taktkdg £AeyXog TWV TpoXwv: EAEyxete
TOKTIKA TNV KATAOTAON TWV TPOXWV yLa $pOopEGS
RGIIE

3.  AnodUyete uneppoptwon: Aoduyete va
KLVElTE TNV KopEKAa pe uTepPBoALKO dopTio,
KaBwg autd pmopei va mpokaAéoel Inuid
0TOUG TPOXOUG.

O6nyieg ouvtripnong

1. KaBapiopog: Kabapilete TaKTIKA TOUG TPOXOUC
arnod Tt BPWHLA KaL T OKOVN HE EVOL OTEYVO
mavi N pa pohakn Bouptoa.

2.  Amavoelg: Ebappoote mEPLOSIKA pLa LKPN
mocoTNTO AAdLoU OTOV HNXOVIOHUO TWV TPOXWY
vl va e€aopalioste opan kivnon.

3.  'EAeyxog katdotaocng: EAEyXETE TAKTIKA OV OL
Tpoxol €xouv dpBapel kAL TOUG avVTIKABLoTATE
€qQv elvat anapaitnto.

Awaxeipion anoBAftwv

1. Z0udwva KE TIG TOMLKEG KAVOVLOTIKEG
puBuioelg: Ta pOapuEva podakia PEMEL va
amnoppintovtal cUUWVA E TIC TOTIKES
KOLVOVLOTIKEG pUBUILOELG yLa TN dlaxeiplon
artoBAATWY, ESIKA yLa UALKA TIou pitopolv va
avaKUKAWBOoUV.

2.  AnodUyete t 61400n 0TV OWKLOKE
amnoppippota: OL TpoXol MEPLEXOUV UETAANLKA
KOLL KOLOUTOOUK €PN TIOU TIPETEL VAL
amnoppintovial cwotd.

Lithuanian

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamento
(ES) 2023/988 dél bendros produkty saugos (GPSR)
reikalavimus. Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo
riziky, kylanc¢iy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai
pateikti paprasta ir suprantama kalba, atsizvelgiant j
vyresnio amzZiaus Zmones ir asmenis su judéjimo
sutrikimais.

Rizikos vertinimas

1. Pagrindo paZeidimai: Netinkamai jdiegti arba
pazeisti ratukai gali palikti jbrézimy ar kity zalos
Zenkly ant grindy.

2.  Pirsty jstrigimas: Yra rizika, kad pirstai gali
jstrigti montuojant arba naudojant ratukus,
ypac¢ asmenims su judéjimo sutrikimais.

3. Nestabilumas: Netinkamai sumontuoti arba
susidévéje ratukai gali sukelti kédés
nestabiluma, padidindami apvirtimo rizika.

Saugus naudojimas

1. Montavimas: Jsitikinkite, kad kédé yra stabili ir
pastatyta ant lygaus pavirsiaus pries
montuojant ratukus.

2. Reguliarus patikrinimas: Periodiskai tikrinkite
ratuky bikle dél nusidévéjimo ar pazeidimy.

3. Vengti perteklinio apkrovimo: Venkite per
didelés apkrovos kédei, nes tai gali pazeisti
ratukus.

Prieziara

1. Valymas: Reguliariai valykite ratukus nuo purvo
ir dulkiy naudodami sausg Sluoste arba minksta
Sepetél;].

2. Teptavimas: Periodiskai patepkite ratuky
mechanizma nedideliu kiekiu alyvos, kad
uztikrintuméte sklandy judéjima.

3. Bukleés tikrinimas: Reguliariai tikrinkite, ar
ratukai néra susidévéje, ir, jei reikia, juos
pakeiskite.

Atlieky tvarkymas

1. Pagal vietinius teisés aktus: PaZeistus ratukus
iSmeskite pagal vietinius atlieky tvarkymo
reikalavimus, ypac kai jie gali bati perdirbami.

2. Venkite iSmetimo j buitines atliekas: Ratukai
turi metaliniy ir guminés dalis, kurios turi bati
tinkamai iSmetamos.

Latvian

Sie drogibas noradijumi ir sagatavoti, nemot véra
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988
par visparéjo produktu drosibu (GPSR) prasibas. To
mérkis ir aizsargat lietotajus no riskiem, kas rodas
nepareizas lietosanas dél. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama valoda, nemot véra seniorus un
personas ar kustibu ierobeZojumiem.

Riska novértéjums

1. Gridas bojajumi: Nepareizi uzstaditi vai bojati
riteni var atstat skrap&jumus vai citus
bojajumus uz gridas.

2. Pirkstu iestrégsana: Pastav risks, ka pirksti var
iestrégt ritenu uzstadiSanas vai lietoSanas laika,
Tpasi personam ar kustibu ierobeZojumiem.

3. Nestabilitate: Nepareizi uzstaditi vai nolietoti
riteni var izraisit krésla nestabilitati, palielinot
apgasanas risku.

Drosa lietosana



1. Uzstadisana: Pirms ritenu uzstadisanas
parliecinieties, ka krésls ir stabils un atrodas uz
[idzena virsmas.

2. Regulara parbaude: Regulari parbaudiet ritenu
stavokli, lai parliecinatos, ka nav nolietojuma
vai bojajumu.

3. lzvairieties no parmeériga slodzes: Izvairieties
no parmeérigas slodzes kréslam, jo tas var bojat
ritenus.

Uzturésana

1. Tirsana: Regulari notiriet ritenus no
netirumiem un putekliem ar sausu dranu vai
mikstu otu.

2. Ellosana: Periodiski uzklajiet nelielu ellas
daudzumu uz ritenu mehanisma, lai
nodrosSinatu vienmeérigu kustibu.

3. Stavokla parbaude: Regulari parbaudiet, vai
riteni nav nolietojusies, un, ja nepiecieSams,
tos aizstajiet.

Atkritumu apsaimniekoSana

1. Saskana ar vietéjiem noteikumiem:
Izmantojiet vietéjos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, lai iznicinatu
nolietotos ritenus, Tpasi tad, ja tie var tikt
parstradati.

2. lzvairieties no izmantosanas majsaimniecibas
atkritumos: Riteni satur metala un gumijas
komponentus, kas jaiznicina pareizi.

Finnish

Nama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR) vaatimusten
mukaisesti. Niiden tarkoituksena on suojella kayttdjia
vaaroilta, joita voi ilmeta vaaran kdyton seurauksena.
Varotoimet on esitetty selkedsti ja ymmarrettavasti,
ottaen huomioon idkkaat ihmiset ja liilkuntarajoitteiset
henkil6t.

Riskinarviointi

1. Pohjien vaurioituminen: Vaarin asennettu tai
vaurioitunut pydra voi jattaa naarmuja tai
muita vaurioita lattiaan.

2. Sormien juuttuminen: On olemassa riski, ettd
sormet juuttuvat pyéran asentamisen tai
kayton aikana, erityisesti liikuntarajoitteisilla
henkiloilla.

3. Epdvakaus: Vaarin asennettu tai kulunut pyora
voi aiheuttaa tuolin epavakauden, mika lisaa
kaatumisriskia.

Turvallinen kaytto

1. Asennus: Varmista, ettd tuoli on vakaa ja
sijoitettu tasaiselle pinnalle ennen pyorien
asentamista.

2. Saanndllinen tarkistus: Tarkista pyorien kunto
saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

3.  Valta liiallista kuormitusta: Valta tuolin liiallista
kuormittamista, silld se voi vaurioittaa pyoria.

Yilzpito

1. Puhdistus: Puhdista pyorat saannollisesti
polysta ja liasta kuivalla liinalla tai pehmealla
harjalla.

2. Oljyaminen: Voitele pydran mekanismia
saannollisesti pienen maaran oljyn avulla, jotta
liike on sujuvaa.

3. Kunnon tarkistus: Tarkista saannollisesti
pyorien kunto ja vaihda ne tarvittaessa.

Jatehuolto

1. Paikallisten sddant6jen mukaan: Havita
vaurioituneet pyorat paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti, erityisesti jos
ne voidaan kierrattaa.

2. Valta kotitalousjatteisiin laittamista: Pyorissa
on metalliosia ja kumikomponentteja, jotka
tulee havittaa oikein.

Croatian

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilnog koristenja.
Upozorenja su formulirana jednostavnim i razumljivim
jezikom, s obzirom na starije osobe i osobe s
ogranicenom pokretljivoscu.

Procjena rizika

1. Ostecenja podloge: Neispravno postavljeni ili
osSteceni kotaci mogu ostaviti ogrebotine ili
druge ostecenja na podu.

2. Zaglavljivanje prstiju: Postoji rizik da prsti
zaglave prilikom postavljanja ili koristenja
kotacica, osobito kod osoba s ogranicenom
pokretljivoscu.

3. Nestabilnost: Neispravno postavljeni ili
istroseni kotaci mogu uzrokovati nestabilnost
stolice, ¢ime se povecava rizik od prevrtanja.

Sigurno koriStenje



1. Montaza: Provjerite je li stolica stabilna i
postavljena na ravnu povrsinu prije nego sto
pocnete postavljati kotacice.

2. Redovita provjera: Redovito provjeravajte
stanje kotaci¢a na trosenje ili ostecenja.

3. Izbjegavajte prekomjerno opterecenje:
Izbjegavajte prekomjerno opterecenje stolice
jer to moZe ostetiti kotacice.

Odrzavanje

1. Cidcenje: Redovito Cistite kotacic¢e od
prljavstine i prasine pomocu suhe krpe ili meke
Cetke.

2. Podmazivanje: Periodicki nanesite malu
koli¢inu ulja na mehanizam kotacica kako biste
osigurali glatko kretanje.

3. Provjera stanja: Redovito provjeravajte stanje
kotacica i zamijenite ih ako je potrebno.

Zbrinjavanje otpada

1. Prema lokalnim propisima: OStecene kotacice
odlozite u skladu s lokalnim propisima za
upravljanje otpadom, posebno ako se mogu
reciklirati.

2. lzbjegavajte bacanje u kuéni otpad: Kotacici
sadrZze metalne i gumene komponente koje je
potrebno pravilno zbrinuti.

Slovenian

Ta varnostna navodila so pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti
izdelkov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevanju starejsSih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja
1. Poskodbe tal: Napacno namescena ali

poskodovana kolesa lahko pustijo praske ali
druge poskodbe na tleh.

2. Zagozdenje prstov: Obstaja tveganje, da se
prsti ujamejo pri namestitvi ali uporabi koles,
Se posebej pri osebah z omejeno gibljivostjo.

3. Nestabilnost: Napacno namescena ali
obrabljena kolesa lahko povzrocijo nestabilnost
stola, kar povecuje tveganje za prevracanje.

Varen nacin uporabe

1. Namestitev: Prepricajte se, da je stol stabilen
in postavljen na ravno povrsino pred zacetkom
namescanja koles.

2. Redno preverjanje: Redno preverjajte stanje
koles na obrabo ali poskodbe.

3. lzogibajte se prekomernemu obremenjevanju:
Izogibajte se prekomernemu obremenjevanju
stola, saj to lahko poskoduje kolesa.

VzdrZevanje

1. Cis¢enje: Redno ¢istite kolesa od umazanije in
prahu s suho krpo ali mehko krtaco.

2. Podmazovanje: Obcasno nanesite majhno
koli¢ino olja na mehanizem koles, da zagotovite
gladko premikanje.

3. Preverjanje stanja: Redno preverjajte stanje
koles in jih po potrebi zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov

1. Polokalnih predpisih: Poskodovana kolesa
odlozite v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki, zlasti ¢e so primerna za
reciklaZo.

2. lzogibajte se odlaganju v gospodinjske
odpadke: Kolesa vsebujejo kovinske in
gumijaste komponente, ki jih je treba ustrezno
odstraniti.

French

Ces instructions de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du réglement (UE)
2023/988 relatif a la sécurité générale des produits
(GPSR). Leur objectif est de protéger les utilisateurs
contre les dangers résultant d'une mauvaise utilisation.
Les avertissements sont formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des personnes
agées et des personnes a mobilité réduite.

Evaluation des risques

1. Dommages au sol : Des roues mal installées ou
endommagées peuvent laisser des
égratignures ou d'autres dommages au sol.

2. Coincement des doigts : Il existe un risque que
les doigts se coincent lors de l'installation ou
de I'utilisation des roues, en particulier chez les
personnes a mobilité réduite.

3. Instabilité : Des roues mal installées ou usées
peuvent provoquer l'instabilité de la chaise, ce
qui augmente le risque de renversement.

Utilisation sécurisée



1. Installation : Assurez-vous que la chaise est
stable et placée sur une surface plane avant
d'installer les roues.

2. Veérification réguliére : Vérifiez régulierement
|'état des roues pour détecter toute usure ou
dommage.

3.  Evitez la surcharge : Evitez de surcharger la
chaise, car cela pourrait endommager les
roues.

Entretien

1. Nettoyage : Nettoyez régulierement les roues
de la saleté et de la poussiére a I'aide d'un
chiffon sec ou d'une brosse douce.

2. Lubrification : Appliquez une petite quantité
d'huile sur le mécanisme des roues de temps
en temps pour garantir un mouvement fluide.

3. Controle de I'état : Vérifiez régulierement I'état
des roues et remplacez-les si nécessaire.

Elimination des déchets

1. Conformément aux réglementations locales :
Jetez les roues endommagées conformément
aux réglementations locales de gestion des
déchets, en particulier si elles peuvent étre
recyclées.

2. Evitez de les jeter dans les déchets ménagers :
Les roues contiennent des composants
métalliques et en caoutchouc qui doivent étre
éliminés correctement.

Spanish

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre seguridad general de los productos
(GPSR). Tienen como objetivo proteger a los usuarios
de los peligros derivados de un uso indebido. Las
advertencias estan formuladas de manera claray
comprensible, teniendo en cuenta a las personas
mayores y a las personas con movilidad reducida.

Evaluacion de riesgos

1. Dafos al suelo: Las ruedas mal instaladas o
dafiadas pueden dejar arafiazos u otros dafios
en el suelo.

2. Atrapamiento de dedos: Existe el riesgo de
que los dedos queden atrapados durante la
instalacion o el uso de las ruedas,
especialmente en personas con movilidad
reducida.

3. Inestabilidad: Las ruedas mal instaladas o
desgastadas pueden causar inestabilidad en la
silla, aumentando el riesgo de vuelco.

Uso seguro

1. Instalacion: Asegurese de que la silla esté
estable y colocada sobre una superficie plana
antes de instalar las ruedas.

2. Verificacidn regular: Verifique regularmente el
estado de las ruedas en busca de desgaste o
dafos.

3. Evite la sobrecarga: Evite sobrecargar la silla,
ya que esto podria daiar las ruedas.

Mantenimiento

1. Limpieza: Limpie regularmente las ruedas del
polvo y la suciedad con un pafio seco o un
cepillo suave.

2. Lubricacidén: Aplique una pequefia cantidad de
aceite en el mecanismo de las ruedas de vez en
cuando para asegurar un movimiento suave.

3. Revision del estado: Revise regularmente el
estado de las ruedas y cdmbielas si es
necesario.

Eliminacion de residuos

1. De acuerdo con las normativas locales:
Elimine las ruedas dafiadas de acuerdo con las
normativas locales de gestién de residuos,
especialmente si se pueden reciclar.

2. Evite tirarlas a la basura doméstica: Las ruedas
contienen componentes metdlicos y de caucho
que deben ser eliminados de manera
adecuada.

Swedish

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med kraven i Europaparlamentets och radets forordning
(EU) 2023/988 om produktsédkerhet (GPSR). Syftet &r att
skydda anvindare fran risker som uppstar vid felaktig
anviandning. Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och forstaeligt satt, med tanke pa dldre personer och
personer med nedsatt rérlighet.

Riskanalys

1. Skador pa golv: Felinstallerade eller skadade
hjul kan orsaka repor eller andra skador pa
golvet.

2. Fingerinstangning: Det finns en risk att fingrar
kan fastna vid installation eller anvdandning av
hjulen, sarskilt for personer med nedsatt
rorlighet.



3. Instabilitet: Felaktigt installerade eller slitna
hjul kan orsaka instabilitet i stolen, vilket 6kar
risken for att den valter.

Saker anvandning

1. Installation: Se till att stolen ar stabil och
placerad pa en jamn yta innan hjulen
installeras.

2. Regelbunden kontroll: Kontrollera regelbundet
hjulens skick for att upptacka eventuell slitage
eller skador.

3. Undvik 6verbelastning: Undvik att 6verbelasta
stolen, eftersom detta kan skada hjulen.

Underhall

1. Rengoring: Rengor hjulen regelbundet fran
smuts och damm med en torr trasa eller en
mjuk borste.

2. Smorjning: Applicera en liten méngd olja pa
hjulens mekanism fran tid till annan for att
sakerstalla att de ror sig smidigt.

3. Kontroll av skick: Kontrollera regelbundet
hjulens skick och byt ut dem om det behovs.

Avfallshantering

1. Enligt lokala foreskrifter: Kassera skadade hjul
i enlighet med lokala
avfallshanteringsforeskrifter, sarskilt om de kan
atervinnas.

2. Undvik att kasta dem i hushallsavfall: Hjul
innehaller metall- och gummikomponenter
som maste tas om hand pa ett korrekt satt.

Portuguese

Estas instrugoes de seguranga foram preparadas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE)
2023/988 sobre seguranga geral dos produtos (GPSR). O
objetivo é proteger os utilizadores contra riscos
resultantes de um uso indevido. Os avisos foram
formulados de forma simples e compreensivel, tendo
em conta pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Analise de riscos

1. Danos no chdo: Rodas mal instaladas ou
danificadas podem deixar riscos ou outros
danos no chao.

2. Apreensdo dos dedos: Existe o risco de os
dedos ficarem presos durante a instalagao ou
uso das rodas, especialmente em pessoas com
mobilidade reduzida.

3. Instabilidade: Rodas mal instaladas ou
desgastadas podem causar instabilidade na
cadeira, aumentando o risco de virar.

Uso seguro

1. Instalagdo: Certifique-se de que a cadeira esta
estavel e colocada sobre uma superficie plana
antes de instalar as rodas.

2. Verificagdo regular: Verifique regularmente o
estado das rodas para detectar desgaste ou
danos.

3. Evite sobrecarga: Evite sobrecarregar a cadeira,
pois isso pode danificar as rodas.

Manutengao

1. Limpeza: Limpe regularmente as rodas da
sujeira e poeira com um pano seco ou uma
escova macia.

2. Lubrificagdo: Aplique uma pequena
quantidade de 6leo no mecanismo das rodas
de vez em quando para garantir um
movimento suave.

3. Verificagao de estado: Verifique regularmente
o estado das rodas e substitua-as se
necessario.

Eliminagdo de residuos

1. De acordo com as normas locais: Descarte as
rodas danificadas de acordo com as
regulamentos locais de gestdo de residuos,
especialmente se forem reciclaveis.

2.  Evite deita-las no lixo doméstico: As rodas
contém componentes metdlicos e de borracha
que devem ser descartados adequadamente.

Dutch

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening
(EU) 2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers
te beschermen tegen risico's die voortkomen uit
verkeerd gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd, met
het oog op ouderen en mensen met beperkte
mobiliteit.

Risicoanalyse

1. Schade aan de vloer: Onjuist geinstalleerde of
beschadigde wielen kunnen krassen of andere
schade aan de vloer veroorzaken.

2. Vast komen te zitten van vingers: Er is een
risico dat vingers vast komen te zitten tijdens



de installatie of het gebruik van de wielen,
vooral bij mensen met beperkte mobiliteit.

Instabiliteit: Onjuist geinstalleerde of versleten
wielen kunnen instabiliteit in de stoel
veroorzaken, waardoor het risico op omvallen
toeneemt.

Veilig gebruik

1.

Installatie: Zorg ervoor dat de stoel stabiel
staat en op een vlakke ondergrond staat
voordat u de wielen installeert.

Regelmatige controle: Controleer regelmatig
de staat van de wielen op slijtage of schade.

Vermijd overbelasting: Vermijd overbelasting
van de stoel, omdat dit de wielen kan
beschadigen.

Onderhoud

Reiniging: Maak de wielen regelmatig schoon
van vuil en stof met een droge doek of een
zachte borstel.

Smeren: Breng af en toe een kleine
hoeveelheid olie aan op het wielmechanisme
om een soepele werking te garanderen.

Controleer de staat: Controleer regelmatig de
staat van de wielen en vervang ze indien nodig.

Afvalverwerking

1.

Italian

Volgens de lokale regelgeving: Verwijder
beschadigde wielen volgens de lokale
afvalverwerkingsvoorschriften, vooral als ze
recycleerbaar zijn.

Vermijd het weggooien in huishoudelijk afval:
De wielen bevatten metalen en rubberen
componenten die op de juiste manier moeten
worden verwijderd.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988
sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). L'obiettivo
& proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvisi sono stati formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

Danni al pavimento: Le ruote mal installate o
danneggiate possono causare graffi o altri
danni al pavimento.

Intrappolamento delle dita: C'e il rischio che le
dita si possano incastrare durante
I'installazione o I'uso delle ruote, specialmente
per le persone con mobilita ridotta.

Instabilita: Le ruote mal installate o usurate
possono causare instabilita nella sedia,
aumentando il rischio di ribaltamento.

Uso sicuro

Installazione: Assicurarsi che la sedia sia stabile
e posizionata su una superficie piana prima di
installare le ruote.

Controllo regolare: Controllare regolarmente
le condizioni delle ruote per rilevare eventuali
segni di usura o danni.

Evitare il sovraccarico: Evitare di sovraccaricare
la sedia, in quanto cio puo danneggiare le
ruote.

Manutenzione

Pulizia: Pulire regolarmente le ruote da polvere
€ Sporco con un panno asciutto o una spazzola
morbida.

Lubrificazione: Applicare una piccola quantita
di olio sul meccanismo delle ruote di tanto in
tanto per garantire un movimento fluido.

Verifica dello stato: Controllare regolarmente
lo stato delle ruote e sostituirle se necessario.

Smaltimento

Secondo le normative locali: Smaltire le ruote
danneggiate in conformita con le normative
locali sulla gestione dei rifiuti, in particolare se
sono riciclabili.

Evitare di gettarle nei rifiuti domestici: Le
ruote contengono componenti in metallo e
gomma che devono essere smaltiti
correttamente.



Polski
Wskazowki dotyczace uzytkowania

1. Przed montazem upewnij sig, ze fotel obrotowy
jest stabilny i znajduje sie na rowne;j
powierzchni.

2. Wibz kétka kauczukowe do odpowiednich
otwordéw w podstawie fotela. Upewnij sie, ze s3g
one dobrze osadzone.

3. Korzystaj z fotela na twardych powierzchniach,
aby zapewni¢ dtuzsza trwatosc¢ kotek.

4. Unikaj uzywania fotela na powierzchniach,
ktére mogg uszkodzi¢ kauczukowe kotka (np.
szorstkie, nieréwne nawierzchnie).

Pielegnacja

1. Regularnie sprawdzaj kdtka pod katem
uszkodzen.

2. W razie potrzeby oczys¢ kotka z kurzu i
zanieczyszczen za pomoca miekkiej Sciereczki.

3. W razie pojawienia sie trudnych do usuniecia
zabrudzen, uzyj wody z mydtem i delikatnie
wyczys¢ powierzchnie kotek.

Utylizacja
1. Jesli kétka sg uszkodzone, wymien je na nowe.

2. W przypadku wymiany kétek, postepuj zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu
gumy i plastiku.

English
Usage instructions

1. Before assembly, ensure that the swivel chair is
stable and placed on an even surface.

2. Insert the rubber casters into the appropriate
holes in the chair base. Make sure they are
securely fitted.

3. Use the chair on hard surfaces to ensure the
longevity of the casters.

4.  Avoid using the chair on surfaces that may
damage the rubber casters (e.g., rough or
uneven flooring).

Maintenance
1. Regularly check the casters for any damage.

2. If necessary, clean the casters from dust and
debris using a soft cloth.

3.  For stubborn dirt, use water and mild soap to
gently clean the caster surface.

Disposal

1. If the casters are damaged, replace them with
new ones.

2. When replacing casters, follow local recycling
regulations for rubber and plastic disposal.

Czech
Pokyny k pouziti

1. Pred montdzi se ujistéte, Ze otoc¢na Zidle je
stabilni a stoji na rovném povrchu.

2. VloZte gumova kolecka do odpovidajicich
otvorll v zakladné Zidle. Ujistéte se, Ze jsou
pevné usazena.

3. Pouzivejte Zidli na tvrdych povrsich pro
zajisténi dlouhé Zivotnosti kolecek.

4. \lyhnéte se pouzivani Zidle na povrsich, které
mohou poskodit gumova kolecka (napt. hrubé
nebo nerovné podlahy).

Udrzba

1. Pravidelné kontrolujte kolecka, zda nejsou
poskozena.

2. V ptipadé potreby ocistéte kolecka od prachu a
necistot pomoci mékké tkaniny.

3. Pro odolné necistoty pouZijte vodu s mydlem a
jemné vycistéte povrch kolecek.

Likvidace

1. Pokud jsou kolecka poskozend, vymérite je za
nova.

2. Ptivyméné kolecek dodrzujte mistni predpisy
pro recyklaci gumy a plastu.

Slovak
Pokyny na pouzivanie

1. Pred montdZou sa uistite, Ze oto¢na stolicka je
stabilnd a stoji na rovhom povrchu.

2. Zasunte kaucukové kolieska do prislusnych
otvorov v zakladni stolicky. Uistite sa, Ze su
bezpecne usadené.

3. Pouzivajte stolicku na pevnych povrchoch, aby
sa zabezpecila dlha Zivotnost koliesok.



4. Vyhnite sa pouzivaniu stolicky na povrchoch,
ktoré mézu poskodit kaucukové kolieska (napr.
hrubé alebo nerovné podlahy).

Udriba
1. Pravidelne kontrolujte kolieska, ¢i nie su

poskodené.

2.V pripade potreby vycistite kolieska od prachu
a necistot pomocou makkej utierky.

3. Natvrdohlavé nedistoty pouzite vodu s
mydlom a jemne vycistite povrch koliesok.

Zlikvidovanie

1. Ak su kolieska poskodené, vymiente ich za
nové.

2. Privymene koliesok sa riadte miestnymi
predpismi o recyklacii gumy a plastu.

German
Gebrauchsanweisung

1. Stellen Sie vor der Montage sicher, dass der
Drehstuhl stabil ist und auf einer ebenen
Flache steht.

2. Setzen Sie die Gummirader in die
entsprechenden Locher der Stuhlbasis ein.
Stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

3. Verwenden Sie den Stuhl auf harten
Oberflachen, um die Lebensdauer der Rader zu
verlangern.

4. Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf
Oberflachen, die die Gummirader beschadigen
kénnten (z. B. raue oder unebene Béden).

Pflege

1. Uberpriifen Sie regelmiRig die Rider auf
Schaden.

2. Reinigen Sie die Rader bei Bedarf von Staub
und Schmutz mit einem weichen Tuch.

3. Bei hartnackigem Schmutz verwenden Sie
Wasser und mildes Seifenmittel, um die
Oberflache der Rader sanft zu reinigen.

Entsorgung

1. Wenn die Rader beschadigt sind, ersetzen Sie
sie durch neue.

2. Befolgen Sie bei der Entsorgung von Radern die
ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von
Gummi und Kunststoff.

Ukrainian
IHCTPYKLU,T 040 BUKOPUCTAHHA

1. Nepep cknafaHHAM NepeKkoHanTecs, Wo
obepToBe Kpicno cTabinbHe Ta CTOITb Ha PiBHIl
NOBEpPXHi.

2. BcrasTe rymosi Kosieca B BignoBiaHi oTBOpU
nigcTaBu Kpicna. NepekoHawnTecs, LLO BOHU
LWiNbHO 3adiKkcoBaHi.

3. BMKOPWUCTOBYIMTE KPiCNO Ha TBEPAMX NOBEPXHAX
Ana 3abe3neyeHHA A4OBroBiYHOCTI KoJic.

4.  YHMKaiTe BUKOPUCTAHHA Kpicna Ha MOBEPXHAX,
AKI MOXYTb MOLKOAWUTU TYMOBI Koneca
(Hanpuknag, wopcTki abo HepiBHI nignoru).

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA

1. PerynsapHo nepesipaiTe Koneca Ha HasBHICTb
NMOLKOAXKEHD.

2. 3a HeobxigHOCTi ounwyiiTe Koneca Big nuay Ta
6pyay 32 LONOMOrOK M AKOT TKAHUHM.

3. [Ona cTiliknx 3abpyaHeHb BUKOPUCTOBYIMTE BOAY
3 MUJIOM | M’SIKO OUYMLLLIANTE NOBEPXHIO KOJIC.

Ytunisauia
1. AKWo Koneca NoLWKoAMKeHi, 3aMiHiTb iX Ha HOBI.

2. Migyac 3amiHM Konic AOTPUMYMATECH MiCLLEBUX
HOPM LLLOAO YTUAI3ALLT F'YMK Ta NAACTUKY.

Romanian
Instructiuni de utilizare

1. Tnainte de asamblare, asigurati-vi ci scaunul
rotativ este stabil si se afla pe o suprafata
plana.

2. Introduceti rotile din cauciuc in gaurile
corespunzatoare ale bazei scaunului. Asigurati-
va ca sunt bine fixate.

3. Folositi scaunul pe suprafete dure pentru a
asigura durabilitatea rotilor.

4. Evitati utilizarea scaunului pe suprafete care
pot deteriora rotile din cauciuc (de exemplu,
podele rugoase sau neregulate).

intretinere

1. Verificati regulat rotile pentru eventuale
daune.



2.  Curdtati rotile de praf si murddrie cu o laveta
moale.

3. Pentru murdaria persistenta, utilizati apa cu
sapun si curatati usor suprafata rotilor.

Eliminare

1. Daca rotile sunt deteriorate, inlocuiti-le cu
altele noi.

2. Lainlocuirea rotilor, respectati reglementarile
locale privind reciclarea cauciucului si
plasticului.

Hungarian
Hasznalati utasitasok

1. Aszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az
forgdszék stabil és egyenletes fellleten all.

2. Helyezze be a gumi kerekeket a megfelel6
lyukakba a szék alapjaban. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy biztonsagosan rogzitve vannak.

3. Haszndlja a széket kemény feliileteken a

kerekek élettartamanak biztositasa érdekében.

4. Kerilje a szék hasznalatat olyan feluleteken,
amelyek karosithatjak a gumi kerekeket (pl.
durva vagy egyenetlen padld).

Karbantartas

1. Rendszeresen ellendrizze a kerekeket, hogy
vannak-e sériilések.

2. Sziikség esetén tisztitsa meg a kerekeket a
portol és szennyez6désektdl egy puha ruhdval.

3. Makacs szennyez&dések esetén hasznaljon
vizzel és szappannal enyhén tisztitsa meg a
kerekek feliletét.

Hulladékkezelés
1. Ha a kerekek sériiltek, cserélje 6ket tjakra.

2. Akerekek cseréjekor kdvesse a helyi
szabalyozasokat a gumi és mlanyag
Ujrahasznositasaval kapcsolatban.

Bulgarian
MHcTpyKuMK 3a ynotpeba

1. MNpeau MOHTaXKa yBepeTe ce, Ye BbPTALMAT ce
CTON e cTabuaeH 1 CTOM Ha paBHa NOBBPXHOCT.

2. BwbBeaete rymeHuTe Konena B CbOTBETHUTE
OTBOPM Ha OCHOBaTa Ha cTona. YBeperTe ce, ye
ca fobpe 3aKkpeneHu.

3. M3nonssaiTe cTona BbpXy TBbPAU
MOBBbPXHOCTK, 33 43 OCUTYPUTE AbArOTPaNHOCT
Ha Konesuarta.

4. W3barealiTe N3NON3BAHETO HA CTO/A BLPXY
NOBBPXHOCTM, KOUTO MOraT Aa NoBpeaaT
rymeHuTe Konena (Hanpumep, rpybu nam
HepaBHM Nogose).

MopapbrKKa

1. PepoBHO NpoBepsBaliTe KoseLaTa 3a
nospeau.

2.  AKo e HeobxogMmo, NoyncTeTe KonenuaTa ot
npax ¥ 3aMbpCABaHMA C MEKa Kbpna.

3. 3aynopuTu 3amMmbpcABaHMA U3N03BalTe BoAa
CbC canyH ¥ BHUMATEIHO NouncTeTe
MOBBLPXHOCTTA Ha KonesuaTa.

U3xBbpAAHe

1. AKo Kosenuara ca NoBpeaeHu, r'm 3ameHeTe ¢
HOBMW.

2. Tpw nogmaAHa Ha KonenuaTa cnassaiTe
MeCTHWTE pasnopeadu 3a peuukanpaHe Ha
ryma v naactmaca.

Greek
0bnyieg xpriong

1. Npw tn cuvappoloynon, BeBalwbdeite o6tLn
TepLoTPEOUEVN KapEKAQ elval otaBepn Kat
tonoBetnuévn oe emimedn empavela.

2. ELOQyETE TOUG KAOUTOOUK TPOXOUG OTLG
avtioTtolkeg UTtoSoXEG TNG BAONG TNG KAPEKAQL.
BeBalwbeite otL eivat kald acdpaAiopévol.

3. XpnoluomoLnoTe TNV KopékAa o€ OKANPES
erudAaveleg yla va dtacdalioete
pakpoxpévia Xprion TwWV TPOXWV.

4.  AnodUyeTe TN Xpron TN KapPEKAQG OE
emupaveLeg ou umopet va BAadouv toug
KQLOUTOOUK TPOXOUG (TT.X., TPOXLES I AVWUOAES
Samneda).

Tuvtipnon

1.  EA€yXETE TOKTIKA TOUG TPOXOUG YLa TUXOV
{npLEg.

2. KaBapiote Toug TpoXoUg amd tn oKovn KaL Th

Bpwtd pe éva polakd mavi.



3. T enipova AeKESEC, XPNOLLOTIOLOTE VEPO LE
camouVvL Kol KaBapioTe MPOGEKTIKA TNV
ETLAVELD TWV TPOXWV.

Andppupn

1. EAQv oL tpoyol sival kateotpappévol,
QVTLKOTAOTHOTE TOUG JE KOLVOUPYLOUG,.

2. Katd TNV avTkatdotoon Twy TpoXwy,
OKOAOUBNOTE TLG TOTIKEG KAVOVLIOTIKEG
SLaTtatelg yla TV avakUKAWGon KAoUTooUK Kal
TIAOLOTLKOU.

Lithuanian
Naudojimo instrukcijos

1. Prie$ surinkima jsitikinkite, kad sukimosi kédé
yra stabili ir stovi ant lygaus pavirsiaus.

2. ]dékite gumines ratus j atitinkamas kédés bazés
angas. Jsitikinkite, kad jie yra tinkamai
pritvirtinti.

3. Naudokite kéde ant kiety pavirsiy, kad
uztikrintuméte raty ilgaamziskuma.

4. Venkite naudoti kéde ant pavirsiy, kurie gali
pazeisti guminius ratus (pvz., Siurkstds arba
nelygis grindys).

Priezilira
1. Reguliariai tikrinkite ratus dél pazeidimy.

2. Jeireikia, nuvalykite ratus nuo dulkiy ir purvo
su minkstu audiniu.

3. UiZsispyrusiems neSvarumams pasalinti
naudokite vandenj su muilu ir Svelniai
nuvalykite raty pavirsiy.

Salinimas
1. Jeiratai sugadinti, pakeiskite juos naujais.

2. Keisdami ratus, laikykités vietiniy taisykliy dél
gumos ir plastiko perdirbimo.

Latvian
LietoSanas instrukcijas

1. Pirms montazas parliecinieties, ka griezamais
krésls ir stabils un atrodas uz lidzenas virsmas.

2. levietojiet gumijas ritenus atbilstosajas atverés
krésla pamatné. Parliecinieties, ka tie ir ciesi
piestiprinati.

3. Lietojiet kréslu uz cietam virsmam, lai
nodrosinatu ritenu ilgnoturibu.

4. lzvairieties no kréesla lietoSanas virsmas, kas var
bojat gumijas ritenus (pieméram, raupjas vai
nevienmeérigas gridas).

Apkope
1. Regulari parbaudiet ritenus, vai nav bojajumu.

2. JanepiecieSams, notiriet ritenus no putekliem
un netirumiem ar mikstu dranu.

3. lztiriet neatstajamas traipus ar Gdeni un
ziepém un maigi notiriet ritenu virsmu.

Atkritumu iznicinasana
1. Jariteniir bojati, nomainiet tos ar jauniem.

2. Rites nomainas laika ievérojiet vietéjas normas
gumijas un plastmasas parstrade.

Finnish
Kayttoohjeet

1. Ennen kokoamista varmista, ettad pyoriva tuoli
on vakaa ja sijoitettu tasaiselle pinnalle.

2. Aseta kumipyorat tuolin jalan kiinnityspisteisiin
varmistaen, ettd ne on kunnolla kiinnitetty.

3. Kayta tuolia kovilla pinnoilla, jotta pydrien
kayttoika sailyy pitkana.

4. Valta tuolin kayttda pinnoilla, jotka voivat
vahingoittaa kumipyoria (esim. karkeat tai
epdtasaiset lattiat).

Yllapito

1. Tarkista pyorat saanndllisesti mahdollisten
vaurioiden varalta.

2. Puhdista pyorat polysta ja liasta pehmealla
liinalla.

3. Pese pinttyneet tahrat vedella ja saippualla ja
pyyhi pydrien pinta varovasti.

Havittdminen

1. Mikali pyorat ovat vaurioituneet, vaihda ne
uusiin.

2. Pyodrien vaihdon yhteydessa noudata paikallisia
sddntoja kumien ja muovien kierratyksesta.

Croatian

Upute za uporabu



1. Prije montaZe provjerite je li okretna stolica
stabilna i postavljena na ravnu povrsinu.

2. Postavite gumene kotaci¢e u odgovarajuce
utore baze stolice. Provijerite jesu li sigurno
pricvrsceni.

3. Koristite stolicu na tvrdim povrSinama kako
biste osigurali dugovjecnost kotacica.

4. lzbjegavajte koristenje stolice na povrSinama
koje mogu ostetiti gumene kotacice (npr. grube
ili neravne podloge).

Odrzavanje

1. Redovito provjeravajte kotacice na eventualna
osStecenja.

2. Ocistite kotacice od prasine i prljavstine
mekom krpom.

3. Zatvrdokorne mrlje koristite vodu sa sapunom
i pazljivo obrisite povrsinu kotacica.

Odlaganje
1.  Ako su kotacici osteéeni, zamijenite ih novima.

2. Prizamjeni kotacica pridrzavajte se lokalnih
propisa o reciklazi gume i plastike.

Slovenian
Navodila za uporabo

1. Pred montazo preverite, ali je vrtljivi stol
stabilen in postavljen na ravno povrsino.

2. Vstavite gumijaste kolesa v ustrezne reze
podnoZja stola. Preverite, da so dobro
pritrjena.

3. Uporabljajte stol na trdih povrsinah, da
zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo koles.

4. lzogibajte se uporabi stola na povrsinah, ki
lahko poskodujejo gumijaste kolesa (npr. grobi
ali neravni tlaki).

VzdrZevanje

1. Redno preverjajte kolesa zaradi morebitnih
poskodb.

2. Ocistite kolesa prahu in umazanije z mehko
krpo.

3. Zatrdovratne madeZe uporabite vodo s milom
in previdno obrisite povrsino koles.

Odstranjevanje

1. Ce so kolesa poskodovana, jih zamenjajte z
novimi.

2. Pri menjavi koles upostevajte lokalne predpise
glede reciklaze gume in plastike.

French
Instructions d'utilisation

1. Avantl'assemblage, assurez-vous que le
fauteuil pivotant est stable et placé sur une
surface plane.

2. Insérez les roulettes en caoutchouc dans les
fentes correspondantes de la base du fauteuil.
Vérifiez qu'elles sont bien fixées.

3. Utilisez le fauteuil uniquement sur des surfaces
dures pour garantir la longévité des roulettes.

4. Evitez d'utiliser le fauteuil sur des surfaces qui
pourraient endommager les roulettes en
caoutchouc (par exemple, des sols rugueux ou
irréguliers).

Entretien

1. Vérifiez régulierement les roulettes pour
détecter d'éventuels dommages.

2. Nettoyez les roulettes de la poussiere et de la
saleté avec un chiffon doux.

3. Pour les taches tenaces, utilisez de I'eau et du
savon et essuyez délicatement la surface des
roulettes.

Elimination

1. Siles roulettes sont endommagées, remplacez-
les par de nouvelles.

2. Lors du remplacement des roulettes, respectez
les réglementations locales concernant le
recyclage du caoutchouc et du plastique.

Spanish
Instrucciones de uso

1. Antes del ensamblaje, asegurese de que la silla
giratoria esté estable y colocada sobre una
superficie plana.

2. Inserte las ruedas de caucho en las ranuras
correspondientes en la base de la silla.
Asegurese de que estén bien sujetas.



3. Utilice la silla Gnicamente sobre superficies
duras para garantizar la durabilidad de las
ruedas.

4. Evite usar la silla en superficies que puedan
dafiar las ruedas de caucho (por ejemplo,
suelos rugosos o irregulares).

Mantenimiento

1. Revise las ruedas periédicamente en busca de
dafos.

2. Limpie las ruedas del polvo y la suciedad con
un pafio suave.

3. Para manchas persistentes, use agua y jabény
limpie suavemente la superficie de las ruedas.

Eliminacién

1. Silas ruedas estdn dafiadas, sustitiyelas por
otras nuevas.

2. Alreemplazar las ruedas, siga las normativas
locales sobre el reciclaje de caucho y plastico.

Swedish
Anvandarinstruktioner

1. Kontrollera innan montering att den snurrande
stolen ar stabil och placerad pa en jamn yta.

2. Sattin gummihjulen i de motsvarande facken
pa stolens bas. Kontrollera att de &r ordentligt
fastsatta.

3. Anvénd stolen endast pa harda ytor for att
sakerstalla hjulens lang livslangd.

4. Undvik att anvdnda stolen pa ytor som kan
skada gummihjulen (t.ex. grova eller ojamna
golv).

Underhall
1. Kontrollera hjulen regelbundet for skador.

2. Rengor hjulen fran damm och smuts med en
mjuk trasa.

3. For envisa flackar, anvand vatten och tval och
torka forsiktigt av hjulens yta.

Borttagning
1. Om hjulen ar skadade, byt ut dem mot nya.

2. Foljlokala regler for atervinning av gummi och
plast vid byte av hjulen.

Portuguese
Instrugdes de uso

1. Antes de montar, verifique se a cadeira
giratdria estd estavel e posicionada em uma
superficie plana.

2. Insira as rodas de borracha nas aberturas
correspondentes da base da cadeira.
Certifique-se de que estdo bem fixadas.

3. Utilize a cadeira apenas em superficies duras
para garantir a durabilidade das rodas.

4. Evite usar a cadeira em superficies que possam
danificar as rodas de borracha (por exemplo,
pisos asperos ou irregulares).

Manutengao

1. Verifique regularmente as rodas em busca de
danos.

2. Limpe as rodas da poeira e sujeira com um
pano macio.

3. Para manchas persistentes, utilize agua com
sabdo e limpe suavemente a superficie das
rodas.

Eliminagao

1. Se asrodas estiverem danificadas, substitua-as
por novas.

2. Ao substituir as rodas, siga as regulamentag¢des
locais sobre reciclagem de borracha e plastico.

Dutch
Gebruiksinstructies

1. Controleer voor montage of de draaistoel
stabiel is en op een vlakke ondergrond staat.

2. Plaats de rubberen wielen in de daarvoor
bestemde openingen van de stoelbasis. Zorg
ervoor dat ze goed vastzitten.

3. Gebruik de stoel alleen op harde oppervlakken
om de duurzaamheid van de wielen te
waarborgen.

4. Vermijd het gebruik van de stoel op
oppervlakken die de rubberen wielen kunnen
beschadigen (bijv. ruwe of onregelmatige
vloeren).

Onderhoud

1. Controleer de wielen regelmatig op schade.



Reinig de wielen van stof en vuil met een
zachte doek.

Gebruik voor hardnekkige vlekken water en
zeep en veeg voorzichtig het oppervlak van de
wielen schoon.

Verwijdering

1.

Italian

Als de wielen beschadigd zijn, vervang ze dan
door nieuwe.

Volg bij het vervangen van de wielen de lokale
regels voor het recyclen van rubber en plastic.

Istruzioni per l'uso

1.

Prima di montare, assicurati che la sedia
girevole sia stabile e posizionata su una
superficie piana.

Inserisci le ruote in gomma negli appositi slot
della base della sedia. Assicurati che siano ben
fissate.

Usa la sedia solo su superfici dure per garantire
la durata delle ruote.

Evita di usare la sedia su superfici che
potrebbero danneggiare le ruote in gomma (ad
esempio, pavimenti ruvidi o irregolari).

Manutenzione

1. Controlla regolarmente le ruote per verificare
eventuali danni.

2. Pulisci le ruote dalla polvere e dallo sporco con
un panno morbido.

3.  Perle macchie ostinate, usa acqua e sapone e
pulisci delicatamente la superficie delle ruote.

Smaltimento

1. Sele ruote sono danneggiate, sostituiscile con
nuove.

2. Quando sostituisci le ruote, segui le normative

locali per il riciclo della gomma e della plastica.
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